A/C.3/67/L.16/Rev.1

S.L>=.I.U V._AY\

Distr.: Limited

13 November 2012
Arabic

Original: English

dola)l Laosd! \t,?’ \‘iﬁ,
o \l yl/

\‘\é‘#ﬁé—"

O pndl 5 Argludt 84 91
) L)

Sl Jgdor o Vo ¥ )
gt Alasdl y &g -1 as

ca.:.ﬂ )‘15 tjf&.ﬁ ) (LS cow\}\s c;;.\'-,.l.ﬂ\ cuc))y\-g cﬁém

PBeaL JEY S A gdd) 5 5g3) e Sped

A\ A\ O\

U e il alot ) ol e e 3 e 4V \GBR e OV SN S Y

Al iy J Y abn sV LAY 0L (isb sy (aelY1y (Lpad dnna e

OlacY & a2 axedl Ll 3 s o)y L) aesl Lggrl 0 o1 8 bl Sl
(Jsll dmall e Julsy ol S0ty U (obatl] | pliai ST s g 5l

Vi b ) e iadal) i A1 ool su ) WY A3l 1) pis B

JeoSh s 43tlly (JUAb Yy el dols g ol VL V) medy wie J 5755 25

SV i > e sl (Vi e

ialadl) ag ) sl sl a1 AslisY

JUb Y oy olany il 35 13Ul 3olll (5 )t W) J 57555 1y (ol aNY

3 1 | = ales 1
Q) o et Bl e

-United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574 (1))

aoVE W3 N (YYYYV sl cands ax LI (Y)

151112 12-5890 mm



A/C.3/67/L .16/Rev.1

12-58906

SR NN R RPN PR SO N (P PRSP PES PSR
(D30 aslal) by Jadiy 58

Yoo a3V 0SS VA sl YA/ TE Lal s ) e i By
bl imedl Ol 5 Uy olea VLAY 2l & gl 5 sed) et Cnnd Ol
O ol G0 ST a o8y obeaVL EYL Alall ols ¢ =Y

Jos i Olan Yo a5 v £ YA TE a3 ST S By
(PeaVUL YT 2l 2l Saml) (Yl

555 Yo s 8 vy/y e oA oleaVly (oolamVl ol )5 ) peies B
0l (3 Al s gl e La by Bl a1 s g e e Ol YA A
(eeslL Y olay 2Ll st ol 3 Ly (alsYL LAY

JeAlfobs vo & sl v/ aslh) adladly g Al ae ik )5 08 By
‘(W)“up\?'uffyb. SEYH asSL a bl sasl) ﬁ‘y\ Jos il Jeis” O gl (Y

YNY g8 0 5 3l /Y OLsYl Gsdm w2 )5\ 3S 53
L) s Cliasl oo a1 JLib Yy slacdl dols g ¢ ot VL SN O il
COLsY Gt Sl e S 05 ULl e & gy ol VL Y
DAt IV ¢ s alall @l s 2 Y OLsY) G el ol
b e aaladl) a1 sl Susal) Y1 LAY Wiy sl s B\
s i ) isulSa e O LY sl 5,08 et a3LY1 (3 1LY fse el
IS Fgp S5 3 e dadds ol s B3NN i e ozl y 2 41 5 5l
oo O a cade 33y (JULYI sl aslity (ol sV LAY il y pe
Olalad) ms O gladl) M g dlall wld ol jlally meal g e glall ol g okas
b atys 1S 0l Lall s 3y caiaal) i Kb e oladally 2o 31 2yl

XVOTY W30 YAVY W) canss w1 (T

FAYY (30T A cands a A (8)

AL/ 5 VoY s VATY s v ee/Ty s Tt ed s YV oA 5 Y oo @i El (o)

((E/2011/30) \ + o3y 300 AN ey e BN el i N S il (1)
s gAY fead

ANY YV e s TN 5 VYA A ()



A/C.3/67/L.16/Rev.1

) e UASTy B ey Lglalest g gl e ol dally O LYY £5 (31 g
caslaryl dad sdsll :YRENIP Ay i)

BoadBY) s BadlBY) 05y 25l O lad) ol 3l y UIT 20l L s By
Sl S badtazad o) caghed) Sl )Ll 0lan ol glall Jals G5 (3 L i gl
(elna YL Y Al ad bl i S e ladadly i ) ae S oldadl
JUbY y L) asls

Slolally el el J sl oy Gladl Il Lslh 0 5ladl 0L OIS s By
SUEY bl i s el wu il i SA e ladally iyl i S4
¢ polall 3 )1 ISl a0 8y oles L

ally gead) a B3daze JISEY 05 mn b UL V) Les 0L @ By
copdly 13l 3 Al cLasWl g BBLeYly pedly i) 6 o5 L e Bik e
A 3 e A3 el e JSCEN s Oy ¢ oW o bl oY1 e Sl
28 o o Bkl st e JUBYI sl Oy oles VLAY Bus s (3 A1
cupb'hf&b, JEW ol a s Lbfﬁé:}l}\.w,gglzhmh

VLS o 8 pad) el 2 B ann g ) gl 50l ) e B
Pea YL L il Jle 3 0 gladl s ol 5050 3 ola YL Y1 sl
oY) B ey 6 Ay sl ol Bamll eV S Bl g () dmnal) e
Bl V) aadatey S O3 Bl W) B ey DL B pad s
i gl Jeonll oot g 31 1Ky il s 81 glcadd Bl o) dn g 1 gilal)
gz¥ s 5= 3 IS (i gl ape SV ladadd) e ba 8 9 5 gl 2 gl aladl)

JLEV S A e 371 5 ald e Aol g 859 02 SIAS s By
o sbezsl ol e Laall Aol ga 855 0y 6 olall BN JISCET e 058y oles L
o PAE L LAY Lo Basliny Bilad 5 adlSa s SV aid Gty ol S jan
WU WPRUPE- WO P W SN RET AN g ot

s3lely ol sVl LAY Ll B iplay o5m 5,9 0 e 3053 By
OlasY) B s 0li s o bl a3 (o3l (o3l Bled 1o o o (3 agr Lo
COLas Y G i sl oY) s pie Lgznsy o Wl wlidaddly 2y Y1

.E/2002/68/Add.1 (A)

3 12-58906



A/C.3/67/L .16/Rev.1

sl V) aadate Loy ) LAY Ul JULY 2lest 3ilel) s 2l LosL L
& yilall

Ciall g 5la By el o dll plioaily Aaly 2l 0L g By
P e (3 et ) sl e e o8 gy ety 3l
CJL;;BU Zu-ﬂ)f'

3 U Gl sl y 8 e U Ll sla 5Y1 ola s 0L el s B
Bl Bl e 5 OF et Slse e Lide (I Ly olan Y1 sl
(o lgeS gy il SN as e laazdly ol Jed

(P VL LIV Al (3 il pls ae ol sl OF 3575 By
SV alS T e gl Ogladl GG 855 0 e sl s (3 sass 3
DV e e a5 5 5e Bus Ol ) &l saslll e SISy ¢ plses L
ALY g2 ees 2US 3 At —

S e Bl e sl @l Cus aladl o 001 2S5 855 0 B 90 By
8 el L}MJJ.-\ DM o 2 ol cupb:,:u‘yb

il Frey 2V A Fre (3 1Ll 535 4 dgas (sl oY1 0SS S By
LY YL ol bl dmesl) (s gzl e el g Laig Yo pld )
DBV ISl e amdblSL Bl o5 a5y 3Ly b Yo )+ ple (3 5 paall 2l
Ll 9‘)15-@

b Bl oYl LY g A e plal ) i b s By
S g ey G o) O lad) oty ol plazal oO) ms Sl Alaall g ag 4
Bl o el il (3 557 @l PVig 1y ol pasdly oall sl )
(a0 Y

sV HUEVL dall 0Lyl Bai> st asold) 5, Al ), an co 5 B\
c(\ .)JLA];Y\) L) "4.@\-'4'-.)

LA/B7/156 (2)

AI67/261 () +)

12-58906 4



A/C.3/67/L.16/Rev.1

i A Al Sull a1 il 3 O bY) £ 5 il s et By
s VA AL Ve e 8l B L B 8o sdall dislid) a5 s 3 Ak ) e e
2y puaall sl S el Gl a8 s ity UYLV Y ST
cade 3Bty (JULYYy sl 2ol g ¢ ol s VL JLEVH aad g aon J 587 559 0 oald
5l @ L @ 8 5ial) il 1 e aolail) g A1 aslS ) Y1 23y LSl
YN ST IV i VY ALY e

JLEV) Ll 2 Wy a5 5y 25l saeled) ciss 22T ST aes B\
i gl i S lalaall g i S Slaladl e il s 5 b s (ol YL
L wle jall glasma¥l Samll o1 B giis o oy cien SA) 18 ololadll
il L) Jaal) adad Wiy ¢ il 1 (JUab Y1y sled) dslzy (olea YL EY
Il il |l o ol Loz sl (,jy\ 3 s g (olsVL EY
¢ polall 31

JEV 00T ¢ go g0 e Bl Gt Loide ol sl 2dst o 53y
Bymss ¢ Coladly sl o Gl Gy Jol e LSy 88T s el
ety i ) oldadlly el o) Jpadd BT oy oY VY ol ¥ a s
R LN WP [ S D R W IS VI U g v PR\
(s 2y

YUY ALY od e el (3 elae ) e sde alk i) o 5 By
PVl i ) e aadadl) g A Aol susll (WY1 231 e sadadly ad
o IS s e getadly by Alps VVY L BLLYI e ol ot (L)
Gt e ploasVl g cade 23y (JULTy sl ol y ¢ olna VL LSV aad
Wz VoY ad LY sae ol

Sl Ay Ol B sid Bl iy o s LIV of 3S' 5 -

o) sl e et Sy o (sibadly dasl 0 oy Vg 8 wiadl Gom y Bl

e il Ol g gl Oy 3 LSY O G LY sdaze i O5lad o3 ey
tads Lzl ||

.CTOC/COPI2012___ J3il (\ 1)

5 12-58906



A/C.3/67/L .16/Rev.1

Aol Sall ) A3 e Baas b ol sla eV Jpdl &8 — Y
sl 2ol y ol s VL LAV wady ate J 55 550y Vil ) e aodaid) ag 4
Vi ) e dalal) ag, A S siall Y1 1Y JoS ade 23l y (JUbYI
SV 3 ST SV o e 2l L G B e clagd) iy s L]
LY gl Lyl ey (oL LV 2l (3 oSl cpdd (6,520 sl
iy S 2 e Loduds e oSl e 3

Al dns ez 4 ol Goas dy adg ] ol ela el Jpdim &2 - ¥
sl 3 @AMl y JUBYI oy Ol Ml G 5a 235 ol (ool ¥1 J 55755540
3Vl OV W et ST e e sladl 3ty CasLY) sl 2l 2y
ailead) 33V y VG sl lslally (daidly 350 5, 3 el a S
VAoV alad s el s LAl adlad) 3LEY15 (Y4 o3, a3Vl VAT plad 5l
1339l JUbYY Joe S sl Tyl [ Lag aaledll 2 3L5NYy () 0 o3, 23Ul
OBV gl Lyl e d s Bl plall e cad gl feadl 2okl (VAY o3, 2Ly
(laiy 7 52 e Lais e 2,Sall s

Slales oo o6 3lacll GLAl BT ol o sladl pd8l a5 - ¢
ol g bV LAV dall OLasYl i el ol 5, il y DLy G i
ol y adlse s alonly 8,0 o Gy all lomadd 2ol 3, 3l JUbYI g sl
Juby) e il ) Al 8l g JULY) s Caalls el o) WY
G ISCal aall el 2ol 5 3005 2 LY 560 2 ) 3y el 3 o dDanal
Slodall pn Lo by samall oV VLS 55 g dlse s Laload 205 (3 L 6 molall
el sl SISy lgn¥ g s g (3 ST el e S L)y & sl 2 S
ey UL pL Alol ge e wgamity o) ol s WL LAY 204 (sl
(S8 B ww sl o ALyl il g s jlan s

gt PEVL IV @2 ol e Lo ol e ol SEL b - o
(JULNW el Iy ool & JUaLYT Dzl ol 2 U5 (3 L sl
DAV iyl il g (JUab) as ) B )l w2 Ll o s 3L
o pailany o)y (ALoUiey clla g el Jlas (3 i)y (ol

-United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378 () Y)

FAYY (30T s cands a U (VY

12-58906 6



A/C.3/67/L.16/Rev.1

055 Ol Baim o b U S ol a1y V) Llwad sl s 2Lk alls”
@ blacy alala) 41 Sladaidl g Sall oY) VIS5 wes Aol o 1) sliae W) J
Llwa) Bl Jlz

R e pl) g Uadll G5 (3 e el Ol ol o ot - 1
SLas¥l fow g sdeladly L) 1655y canmdlSny HUEV) o U] 2l )1 5 5! s
SUEY) bl VLS s 8 i U el 5 3 Leie BBl g collonia ) ledl)
tolall g O glad) 505 ol ALl BeaeBY) 3Ly olsea YL

(esYL LAY £ 35 e a0, UL 2l P Y
Ly UL oda o e ikl 30l 55 by aally it 25 G s
33UVl VS ozl Gt G b Wy ) 35l o 5y clgse EOLY
el Aol Sl Ly @l iy b glal) Jald sy 1S aecd) LI s
1l olalaidly le S ae LAY 2silSe Jls (3 85 el VLS ) alaesly
tanl) Dbl o Wby 5 Y1 in S 8 bl g daldiY) s

o Ay ol el s@sﬁy\@ogfuwt D - A
ety adl LAY Al Wl a2l bl (3 el s UL aa J2 3 Jes
Al o3 sadd) Al LAGL, 3uels SN e b g U i gl dadadd) 4 csls (sl
EPU R U R s SUPNT{ WA | - SNCS TP ISe- N W B VN | PR P )
¢ U aslad) bl y SV 6 sl 2l dalacl

e S N ST | PPN U S TAVIR\ SRS B
oas L obeal Y alS Jle 3 LY g duad 500 e S e agld diaal
55y Al Al y 20 A e 2l) BSU1 el s Of ¢L;1,.J\ L g Gy (Ll
P 38y Sl el sl W) S ) e ) s U elaeY) )
gl e sy elaeV1 J gt ) sasldl 5

o Ay Ol el sl Y S sl e 3 - Y
sy (ol VL LIV Al Gl (3 ade2sY S Lgess o Oy Jles]
LUl ol s LA 0 el ad) Jlacs] sl 5 )1l s st (3 oy OF )
S E sy oY VY b/l 051 slail depe @ sal) WY1 a3 alle
T UL LA & E 3 S PSSP - O/ | W BRI N P W
3 RERIPRI SV

7 12-58906



A/C.3/67/L .16/Rev.1

olrledl eas ol se U Gpall Bl ll Olesl Loy Jodll 33 = 1)

ol ol aYL LAY bl ) ole jall lese oY) dal) oY1 G g o )

35d eeds sl sk sl @ ag Uy aledl Slaledl 655y (JUbYTy sl
R P PN RS PR WY

Jroll e Aois (3 ) e il ol o) b W a3 L RS - Y
3 s a3 e OF LWL L8y oY VY ale (3 olea VL Y S 2l
Ao s (3 eonted)y Bulad) LB 55 (3 Rolad) demesndd (6 2l b p o) e (U] L
L VL2 & cobdodly (ol y (Y e T e (Y VT A/ 558 oLl
(¢ p2 b alall ol i Sl S Al ds

@A’.‘(;L.LG%“JJ.U\&A&;)J\ O}\.’J.SL.’ cbdguf(w\wgﬂélvﬁa:) -\Y
) il dmed) d) 5oy 8 gl pd I g Lazan WY GUAT o all DU o)
T Lo J ol an i) 18y i grde Oy glicn ol ] (3 8o lasdd o e e
Lol gy (ol g Uil y e S e olaladl S5 (3 e adl ety 2 Y
Gl ol alext (3 La 9> e 505 ) (@Dl

g oWl Wl oy e sl el dalall dmad) 5, ) olas -y ¢
QLSM\@}JS‘

el oS Slal N Bl 3 ol OF aladl Y1 J) s -y o
i A s el adl jUb) (3 el el (U il s 8 Crea A )l (el
SEEWN sl L) ead) adad Sl H‘w iaglaie i e Lo b (agldl Wiaal
o QLA M Jds e e b o B e OF plad) W) (1) ST sy o obes L
0L s wledl) aa L) )l Bl Ble)

.A65/113 5 A/64/130 5 A/63/90 () ¢)

12-58906 8



	الدورة السابعة والستون
	اللجنة الثالثة
	البند 103 من جدول الأعمال
	منع الجريمة والعدالة الجنائية
	بنغلاديش، بيلاروس، الفلبين، كازاخستان، كينيا، الهند: مشروع قرار منقح

	تحسين تنسيق الجهود المبذولة لمكافحة الاتجار بالأشخاص
	إن الجمعية العامة،
	إذ تكرر الإعراب عن قلقها لأنه على الرغم من التدابير المتواصلة المتخذة على كل من الصعيد الدولي والإقليمي والوطني، فإن الاتجار بالأشخاص لا يزال يشكل أحد التحديات الخطيرة التي يواجهها المجتمع الدولي والتي تعوق أيضا التمتع بحقوق الإنسان وتستلزم جهودا أكثر تضافرا للتصدي لها بشكل جماعي وشامل على الصعيد الدولي،
	وإذ تشير إلى اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية() وبروتوكول منع وقمع الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، والمعاقبة عليه المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية()، الذي عَرَّف جريمة الاتجار بالأشخاص، والبروتوكول الاختياري الملحق باتفاقية حقوق الطفل بشأن بيع الأطفال واستغلالهم في البغاء وفي إنتاج المواد الإباحية()، والاتفاقية التكميلية لإلغاء الرق وتجارة الرقيق والنظم والعادات المشابهة للرق()،
	وإذ تشير أيضا إلى قرارها 64/178 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 2009 بشأن تحسين تنسيق الجهود المبذولة لمكافحة الاتجار بالأشخاص، وإلى قرارات الجمعية العامة الأخرى ذات الصلة بالاتجار بالأشخاص وغيره من أشكال الرق المعاصرة()،
	وإذ تعيد تأكيد قرارها 64/293 المؤرخ 30 تموز/يوليه 2010 بشأن خطة عمل الأمم المتحدة العالمية لمكافحة الاتجار بالأشخاص،
	وإذ تشير إلى قرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 2008/33 المؤرخ 25 تموز/ يوليه 2008 بشأن تعزيز تنسيق جهود الأمم المتحدة وغيرها من الجهود المبذولة في مكافحة الاتجار بالأشخاص، وإلى قرارات المجلس السابقة بشأن الاتجار بالأشخاص،
	وإذ تؤكد قرار لجنة منع الجريمة والعدالة الجنائية 20/3 المؤرخ 15 نيسان/أبريل 2011، المعنون ”تنفيذ خطة عمل الأمم المتحدة العالمية لمكافحة الاتجار بالأشخاص“()،
	وإذ تؤكد أيضا قرار مجلس حقوق الإنسان 20/1 المؤرخ 5 تموز/يوليه 2012، المعنون ”الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال: إتاحة سبل انتصاف فعالة لضحايا الاتجار بالأشخاص وحقهم في جبر فعال لما يتعرضون له من انتهاكات حقوق الإنسان“، وبقرارات مجلس حقوق الإنسان الأخرى ذات الصلة بموضوع الاتجار بالأشخاص()،
	وإذ تسلم بأنه، وفقا لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، أنشئ مؤتمر الأطراف في الاتفاقية لتحسين قدرة الدول الأطراف على مكافحة الجريمة العابرة للحدود الوطنية وللتشجيع على تنفيذ الاتفاقية واستعراض تنفيذها، بما في ذلك بروتوكول منع وقمع الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، والمعاقبة عليه، من خلال تيسير تطوير وتبادل المعلومات والبرامج والممارسات ذات الصلة ومن خلال التعاون مع المنظمات الدولية والإقليمية والمنظمات غير الحكومية المعنية، وإذ تسلم أيضا بأن كل دولة طرف ستوافي مؤتمر الأطراف بالمعلومات عن برامجها وخططها وممارساتها، وكذلك عن التدابير التشريعية والإدارية المتخذة لتنفيذ الاتفاقية،
	وإذ تسلم أيضا بأهمية آليات ومبادرات التعاون الثنائية ودون الإقليمية والإقليمية والدولية، بما في ذلك تبادل المعلومات بشأن الممارسات السليمة، التي تعتمدها الحكومات والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية لمعالجة مشكلة الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال،
	وإذ تسلم كذلك بأن التعاون الدولي الواسع النطاق بين الدول الأعضاء والمنظمات الحكومية الدولية ‏والمنظمات غير الحكومية المعنية أساسي للتصدي بفعالية لخطر الاتجار بالأشخاص ‏وغيره من أشكال الرق المعاصرة،
	وإذ تسلم بأن ضحايا الاتجار غالبا ما يتعرضون لأشكال متعددة من التمييز والعنف على أسس مختلفة من بينها نوع الجنس والسن والإعاقة والانتماء العرقي والثقافة والدين، فضلا عن الأصل الوطني أو الاجتماعي، وأن تلك الأشكال من التمييز قد تتسبب في حد ذاتها في تفاقم حدة الاتجار بالأشخاص، وأن النساء والأطفال من عديمي الجنسية أو من غير المسجلين بعد الولادة هم عرضة بوجه خاص للاتجار بالأشخاص،
	وإذ تسلم أيضا بالدور المهم الذي يؤديه فريق التنسيق المشترك بين الوكالات لمكافحة الاتجار بالأشخاص في تعزيز التنسيق والتعاون في مجال مكافحة الاتجار بالأشخاص على الصعيد العالمي، وبخاصة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة ومنظمة العمل الدولية والمنظمة الدولية للهجرة وغيرها من المنظمات الحكومية الدولية، كل في حدود ولايتها،
	وإذ تسلم كذلك بضرورة مواصلة تعزيز قيام شراكة عالمية لمكافحة الاتجار بالأشخاص وغيره من أشكال الرق المعاصرة، وبضرورة مواصلة العمل من أجل اعتماد نهج معزز شامل ومنسق لمنع الاتجار ومكافحته ولحماية ومساعدة ضحايا الاتجار بالأشخاص من خلال الآليات الوطنية والإقليمية والدولية المناسبة،
	وإذ تشدد على ضرورة تعزيز وحماية حقوق ضحايا الاتجار بالأشخاص وإعادة إدماجهم في المجتمع مع مراعاة المبادئ والمبادئ التوجيهية الموصى بها بشأن حقوق الإنسان والاتجار بالبشر() والتعليقات بشأنها التي وضعتها مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان، والمبادئ التوجيهية المتعلقة بحماية الأطفال ضحايا الاتجار التي وضعتها منظمة الأمم المتحدة للطفولة،
	وإذ تسلم بأن الفقر والبطالة وانعدام الفرص الاجتماعية والاقتصادية والعنف الجنساني والتمييز والتهميش هي بعض من العوامل التي تسهم في جعل الأشخاص عرضة للاتجار،
	وإذ تسلم أيضا بأن الأزمات الاقتصادية العالمية المستمرة والفوارق المتزايدة والاستبعاد الاجتماعي وما يترتب عليها من عواقب يحتمل أن تزيد من تفاقم الظروف التي تجعل الأشخاص والمجتمعات عرضة للاتجار بالبشر والتهريب كمهاجرين،
	وإذ تؤكد أن بناء القدرات عنصر هام للغاية في مكافحة الاتجار بالأشخاص، وإذ تشدد في هذا الصدد على ضرورة تكثيف التعاون الدولي من أجل مكافحة الاتجار بالأشخاص، وكذلك تقديم المساعدة التقنية إلى البلدان بهدف تعزيز قدرتها على منع الاتجار بجميع أشكاله، بما في ذلك دعم برامجها الإنمائية،
	وإذ تدرك ضرورة إذكاء الوعي العام بهدف القضاء على الطلب على الاتجار بالأشخاص، وبخاصة لغرض الاستغلال الجنسي والسخرة،
	وإذ تعيد تأكيد الالتزام الذي تعهد به قادة العالم في مؤتمر قمة الألفية ومؤتمر القمة العالمي لعام 2005 والاجتماع العام الرفيع المستوى للجمعية العامة المعني بالأهداف الإنمائية للألفية المعقود في عام 2010 بوضع وإنفاذ وتعزيز تدابير فعالة لمكافحة جميع أشكال الاتجار بالأشخاص والقضاء عليها من أجل التصدي للطلب على ضحايا الاتجار وحماية هؤلاء الضحايا،
	وإذ تحيط علما بتقرير الأمين العام عن تنفيذ ولايات برنامج الأمم المتحدة لمنع الجريمة والعدالة الجنائية، مع إيلاء اهتمام خاص لأنشطة التعاون التقني التي يضطلع بها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة()، الذي يركز في جملة أمور على مسائل الاتجار بالأشخاص،
	وإذ ترحب بتقرير المقررة الخاصة لمجلس حقوق الإنسان المعنية بالاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال()،
	وإذ تحيط علما بنتائج مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية في دورته السادسة، المعقودة في فيينا في الفترة من 15 إلى 19 تشرين الأول/أكتوبر 2012()، وبنتائج الدورة الرابعة للفريق العامل المؤقت المفتوح العضوية المعني ببروتوكول منع وقمع الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، والمعاقبة عليه، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، المعقودة في فيينا في الفترة من 10 إلى 12 تشرين الأول/أكتوبر 2011،
	وإذ تعيد تأكيد أهمية تقديم المساعدة الإنسانية والقانونية والمالية لضحايا الاتجار بالأشخاص، عن طريق قنوات منها المنظمات الحكومية والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية، ومن ضمنها صندوق الأمم المتحدة الاستئماني للتبرعات لضحايا الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، الذي أنشئ وفقا لخطة العمل العالمية لمكافحة الاتجار بالأشخاص، وصندوق الأمم المتحدة الاستئماني للتبرعات من أجل مكافحة أشكال الرق المعاصرة،
	وإذ ترحب بجلسة التحاور التي عقدتها الجمعية العامة عن موضوع ”مكافحة الاتجار بالبشر: شراكة وابتكار من أجل وقف العنف ضد النساء والفتيات“، في نيويورك يوم 3 نيسان/أبريل 2012، والتي أتاحت للدول الأعضاء والمنظمات الدولية والمجتمع المدني والقطاع الخاص الفرصة لتوحيد الصفوف في إطار الحملة العالمية لمكافحة الاتجار بالأشخاص،
	وإذ ترحب أيضا بقيام عدد من الدول الأعضاء في الفترة من 2010 إلى 2012 بالتوقيع والتصديق على اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، والانضمام إليها، بحيث أصبح عدد الأطراف فيها 172 دولة، وبالتوقيع والتصديق على بروتوكول منع وقمع الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، والمعاقبة عليه، والانضمام إليه، بحيث أصبح عدد الأطراف فيه 153 دولة،
	1 -‎ تؤكد أن الاتجار بالأشخاص يشكل انتهاكاً لحقوق الإنسان والحريات الأساسية ويعيق التمتع بها ولا بد من تقييمه والتصدي له بشكل منسق على الصعيد الدولي ومن قيام تعاون حقيقي متعدد الأطراف بين البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد من أجل القضاء عليه؛
	2 - تحث الدول الأعضاء التي لم تصدق على اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة ‏الجريمة المنظمة عبر الوطنية(1) وبروتوكول منع وقمع الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء ‏والأطفال، والمعاقبة عليه المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية(2)، ‏أو لم تنضم بعد إليهما، على النظر في القيام بذلك، على سبيل الأولوية، آخذة في الاعتبار الدور المحوري لهذين الصكين في مكافحة الاتجار بالأشخاص، وتحث أيضا الدول الأطراف في ذينك الصكين على تنفيذهما على نحو كامل وفعال؛
	‎ 3 -‏‎ تحث أيضا الدول الأعضاء التي لم توقع ولم تصدق أو لم تنضم بعد إلى البروتوكول الاختياري ‏الملحق باتفاقية حقوق الطفل بشأن بيع الأطفال واستغلالهم في البغاء وفي إنتاج المواد الإباحية(3) واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة() والاتفاقية التكميلية لإلغاء الرق وتجارة الرقيق والنظم والعادات المشابهة للرق()، والاتفاقية المتعلقة بالسخرة لعام 1930 (الاتفاقية رقم 29) والاتفاقية المتعلقة بإلغاء السخرة لعام 1957 (الاتفاقية رقم 105) والاتفاقية المتعلقة بحظر أسوأ أشكال عمل الأطفال لعام 1999 (الاتفاقية رقم 182) لمنظمة العمل الدولية، على القيام بذلك، وتحث أيضا الدول الأطراف في تلك الصكوك على تنفيذها على نحو كامل وفعال؛
	4 - تلاحظ مع التقدير الخطوات التي اتخذتها الهيئات المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنسان والمقررة الخاصة لمجلس حقوق الإنسان المعنية بالاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال والمقررة الخاصة للمجلس المعنية بالعنف ضد المرأة وأسبابه وعواقبه والممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف ضد الأطفال والمقررة الخاصة للمجلس المعنية ببيع الأطفال واستغلالهم في البغاء وفي إنتاج المواد الإباحية والمقررة الخاصة للمجلس المعنية بأشكال الرق المعاصرة، بما في ذلك أسبابها وعواقبها، ووكالات الأمم المتحدة وغيرها من المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الحكومية المعنية، كل في حدود ولايتها، وكذلك المجتمع المدني، للتصدي لجريمة الاتجار بالأشخاص الجسيمة، وتشجعهم على مواصلة القيام بذلك وعلى تبادل معارفهم وأفضل ممارساتهم على أوسع نطاق ممكن؛
	5 - تهيب بالحكومات مواصلة جهودها من أجل تجريم الاتجار بالأشخاص بجميع أشكاله، بما في ذلك لأغراض استغلال الأطفال في العمل والاستغلال الجنسي للأطفال، واتخاذ تدابير لتجريم السياحة بدافع ممارسة الجنس مع الأطفال، وإدانة ممارسة الاتجار بالأشخاص، والتحقيق في أعمال المتجرين والوسطاء ومقاضاتهم وإدانتهم ومعاقبتهم، مع كفالة الحماية والمساعدة لضحايا الاتجار والاحترام الكامل لما لهم من حقوق الإنسان، وتدعو الدول الأعضاء إلى مواصلة دعم وكالات الأمم المتحدة والمنظمات الدولية العاملة بنشاط في مجال حماية الضحايا؛ 
	6 - تشجع جميع أصحاب المصلحة، بما في ذلك القطاع الخاص، على تعزيز تنسيق الجهود الرامية إلى منع الاتجار ومكافحته، وتوفير الحماية والمساعدة وسبل الانتصاف الفعالة لضحاياه، بوسائل منها فريق التنسيق المشترك بين الوكالات لمكافحة الاتجار بالأشخاص والمبادرات الإقليمية والثنائية التي تعزز التعاون والتعاضد؛ 
	7 - تسلم بأهمية البيانات المقارنة المصنفة حسب نوع الاتجار بالأشخاص، بما في ذلك الجنس والعمر، وبأهمية تعزيز القدرة الوطنية على جمع هذه البيانات وتحليلها والإبلاغ عنها، وترحب بالجهود التي يبذلها فريق التنسيق المشترك بين الوكالات، بالاستفادة من المزايا النسبية لكل وكالة، لتبادل المعلومات والخبرات والممارسات السليمة المتعلقة بأنشطة الوكالات الشريكة في مجال مكافحة الاتجار مع الحكومات والمنظمات الدولية والإقليمية والمنظمات غير الحكومية الأخرى وغيرها من الهيئات المعنية؛
	8 - تعترف بأهمية ما أنجزه مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة من عمل في مجال جمع البيانات وتحليلها في إطار برنامجه العالمي لمكافحة الاتجار بالبشر، والعمل الذي قامت به المنظمة الدولية للهجرة من خلال قاعدة بياناتها العالمية النموذجية لمكافحة الاتجار، والعمل الذي اضطلعت به منظمة العمل الدولية، من خلال قاعدة بياناتها العالمية المتعلقة بمكافحة السخرة والاتجار والعادات المشابهة للرق؛
	9 - تكرر طلبها إلى الأمين العام أن يزود برنامج الأمم المتحدة لمنع الجريمة والعدالة الجنائية بما يكفي من الموارد لتنفيذ ولاياته في مجال مكافحة الاتجار بالأشخاص تنفيذا تاما، وفقا لأولوياته العليا، وأن يوفر الدعم الكافي للجنة منع الجريمة والعدالة الجنائية، وتدعو الدول الأعضاء إلى تقديم التبرعات إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بغرض توفير المساعدة إلى الدول الأعضاء بناء على طلبها؛
	10 - ترحب بما اضطلع به مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة من أعمال وتعرب عن دعمها الكامل لأنشطته في سياق مكافحة الاتجار بالأشخاص، وتتطلع إلى أن يتم، في حدود الموارد المتاحة، إصدار التقرير المعنون ”الاتجار بالأشخاص: أنماط عالمية“، في مقر الأمم المتحدة في موعد أقصاه كانون الثاني/يناير 2013، وهو التقرير الذي يُصدره المكتب استجابة للطلب الوارد في قرار الجمعية العامة 64/293 المؤرخ 30 تموز/يوليه 2010؛
	11 - تدعو الدول وسائر أصحاب المصلحة المعنيين إلى مواصلة تقديم المساهمات إلى صندوق الأمم المتحدة الاستئماني للتبرعات لضحايا الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، وتنوه بالمساهمات السابقة والجارية في مصادر تمويل أخرى تدعم الجهود المبذولة لمكافحة الاتجار بالأشخاص؛
	12 - تشير إلى قرارها القاضي بإجراء تقييم للتقدم المحرز في تنفيذ خطة العمل العالمية لمكافحة الاتجار بالأشخاص في عام 2013، وتقرر بالتالي أن تدعو، في حدود الموارد المتاحة، إلى عقد اجتماع رفيع المستوى للجمعية العامة في دورتها السابعة والستين، في موعد أقصاه تموز/يوليه 2013، من أجل تقييم الإنجازات، والثغرات، والتحديات، في مجالات منها تنفيذ الصكوك القانونية ذات الصلة بالموضوع؛
	13 - تطلب إلى الأمين العام أن يتخذ، بالتعاون الوثيق مع الدول الأعضاء، جميع التدابير اللازمة للترتيب لذلك الاجتماع الرفيع المستوى، وتدعو رئيس الجمعية العامة إلى تعيين ميسرين للمساعدة في إجراء مشاورات مفتوحة وغير رسمية مع الدول الأعضاء بغية تحديد طرائق عقد ذلك الاجتماع، تشمل مشاركة المنظمات الدولية والإقليمية ودون الإقليمية والمجتمع المدني، بما في ذلك المنظمات غير الحكومية، والقطاع الخاص، ووسائط الإعلام، التي شُدِّد على دورها في خطة العمل العالمية؛
	14 - تطلب إلى رئيس الجمعية العامة إعداد موجز لوقائع الاجتماع الرفيع المستوى؛
	15 - تطلب إلى الأمين العام أن يواصل، في سياق الالتزامات القائمة بتقديم التقارير، ممارسة تضمين تقريره المقدم إلى الجمعية العامة، في إطار البند المتعلق بمنع الجريمة والعدالة الجنائية، فرعا عن تنفيذ منظومة الأمم المتحدة لخطة العمل العالمية لمكافحة الاتجار بالأشخاص، وتطلب كذلك إلى الأمين العام أن يضمن تقريره فرعا عن تنفيذ هذا القرار، مع مراعاة نطاق التقارير السابقة المتعلقة بهذه المسألة().

